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«Франсуа-Мари Аруэ, будущий Вольтер, родился в образованной и
зажиточной буржуазной семье, достигшей этого положения медленно и
постепенно усилиями нескольких поколений. В XVI веке предки Аруэ
были еще простыми кожевниками в Пуату; в первой половине XVII века
дед Вольтера оказался уже крупным торговцем сукнами в Париже. Он дал
сыну солидное образование и в 1666 году ликвидировал свои дела. Из рядов
промышленной и торговой буржуазии семья Аруэ перешла в ряды служащей
буржуазии, чиновников и легистов, близко соприкасавшейся с дворянством.
Сын торговца сукнами сделался нотариусом, а впоследствии приобрел
должность в государственном казначействе. Он женился на дворянке, не
отличавшейся скромными домашними добродетелями старой буржуазии, но
сумевшей сделать дом нотариуса приятным для его знатных клиентов. Он вел
дело Сен-Симонов, Сюлли, Комартэнов и пользовался их благосклонностью.
Герцог Ришелье крестил его старшего сына. Меньшему, будущему писателю,
родившемуся в ноябре 1694 года, судьба послала в крестные отцы аббата
Шатонёфа, оказавшего значительное влияние на его воспитание…»Книга
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Вера Засулич
Вольтер. Его жизнь и

литературная деятельность
Биографический очерк И. М. Каренина
С портретом Вольтера, гравированным в Петербурге К. Адтом

 
Глава I

 
Детство и молодость Вольтера. – Бастилия и первые литературные успехи. – «Генриада».
Франсуа-Мари Аруэ, будущий Вольтер, родился в образованной и зажиточной буржу-

азной семье, достигшей этого положения медленно и постепенно усилиями нескольких поко-
лений. В XVI веке предки Аруэ были еще простыми кожевниками в Пуату; в первой поло-
вине XVII века дед Вольтера оказался уже крупным торговцем сукнами в Париже. Он дал
сыну солидное образование и в 1666 году ликвидировал свои дела. Из рядов промышленной
и торговой буржуазии семья Аруэ перешла в ряды служащей буржуазии, чиновников и леги-
стов, близко соприкасавшейся с дворянством. Сын торговца сукнами сделался нотариусом, а
впоследствии приобрел должность в государственном казначействе. Он женился на дворянке,
не отличавшейся скромными домашними добродетелями старой буржуазии, но сумевшей сде-
лать дом нотариуса приятным для его знатных клиентов. Он вел дело Сен-Симонов, Сюлли,
Комартэнов и пользовался их благосклонностью. Герцог Ришелье крестил его старшего сына.
Меньшему, будущему писателю, родившемуся в ноябре 1694 года, судьба послала в крестные
отцы аббата Шатонёфа, оказавшего значительное влияние на его воспитание.

Веселый, светский аббат, не имевший с религией ничего общего, кроме получения дохо-
дов, был старым знакомым жены нотариуса и другом его дома. Он заинтересовался своим бой-
ким крестником и занялся по-своему его духовным воспитанием. Еще совсем маленьким он
заставлял его заучивать «Моизиаду», модное в то время скептическое произведение некоего
Лурде. Можно с уверенностью сказать, что ребенок раньше ознакомился с нападками на рели-
гию, чем с ее учением. Еще до поступления в училище мальчик преследовал своего старшего
брата эпиграммами на его благочестие. Лет 10–12-ти он уже представлял собою миниатюрного
«вольнодумца», и Шатонёф был не прочь похвастаться своим воспитанником перед знако-
мыми. Он возил его к своей старой приятельнице Нинон де Ланкло, мирно заканчивавшей в это
время свою бурную жизнь, пользуясь общей симпатией оппозиционно настроенного общества.
Мальчик, никогда не отличавшийся застенчивостью, продекламировал ей «Моизиаду», успел
выказать свои блестящие способности и так понравился умной старухе, что она оставила ему
по завещанию две тысячи франков на книги. Вольтеру было семь лет, когда умерла его мать.
Десяти лет отец отдал его в коллеж Луи-ле-Гран, где под руководством иезуитов воспитыва-
лись дети аристократов. Воспитанники, принадлежавшие к наиболее знатным родам, жили там
на особом положении: каждый имел отдельную комнату, особого воспитателя и собственного
лакея для услуг его маленькой особе. Остальные воспитанники довольствовались одной ком-
натой и одним воспитателем на пятерых. Вольтер не пользовался, конечно, никакими приви-
легиями, но это не могло задевать его самолюбия, – он отличался в другом отношении. Благо-
даря своим способностям, а в особенности уменью писать стихи, юный школьник очень скоро
сделался маленькой знаменитостью коллежа. Он писал рифмованные строчки и на заданные
темы, и для собственного удовольствия, а лет двенадцати уже переводил стихами Анакреона
и написал трагедию. Об одном стихотворении юного автора заговорили даже в Париже и Вер-
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сале. Это было прошение в стихах, написанное им для старого инвалида, желавшего получить
от дофина денежное вспомоществование.

Вольтер и в коллеже не только не уронил своей репутации вольнодумца, а напротив, при-
умножил ее, и его вольнодумные выходки были, по-видимому, известны самим воспитателям.
По крайней мере, первый биограф Вольтера, Кондорсэ, а за ним и другие приводят слова отца
Лежэ, предсказывавшего своему воспитаннику, что он «сделается главою французских деи-
стов». Нельзя не заметить, что подобное предсказание могло скорее поощрить, чем испугать
такого ребенка, про которого другой его воспитатель, отец Паллу, говорил, что он «пожираем
жаждой славы». Несмотря на все это, Вольтеру недурно жилось у отцов-иезуитов; они поощ-
ряли его поэтический талант, и с некоторыми из них у него навсегда остались добрые отно-
шения. Учился он вообще прекрасно и на экзаменах получал первые награды. Много проч-
ных дружеских связей завязалось у него и со школьными товарищами. Вместе с ним учились
и остались его приятелями братья д'Аржансон, которые оба были впоследствии министрами.
Близкие отношения сохранились у него и с Сидевилем, ставшим потом парламентским совет-
ником в Руане; но самым близким, самым дорогим другом всей его жизни остался граф д'Ар-
жанталь, «ангел-хранитель», как называл его Вольтер за неусыпную заботливость, с которой
тот всегда относился к интересам своего беспокойного друга.

Шестнадцати лет Вольтер окончил курс и снова попал под преобладающее влияние
Шатонёфа. Юноша испытал уже нечто вроде авторской славы, был уверен в своем поэтиче-
ском даровании и твердо решил посвятить себя литературе. Отец его считал такое занятие рав-
ным полнейшему безделью и верным средством умереть с голоду. Он определил сына в школу
правоведения, но варварский жаргон старых французских законов оскорблял литературный
вкус Вольтера и внушил ему полнейшее отвращение к выбранной для него отцом карьере. Он
совсем не занимался и проводил все время в обществе, в которое ввел его аббат Шатонёф.

Это было избранное светское общество, отличавшееся оппозиционным духом особого
рода. К нему принадлежало немало титулованных особ: герцоги Сюлли, принц Конти, маркиз
де ла Фар, а главою общества считался герцог Вандом, попавший, впрочем, в ссылку ко вре-
мени первого вступления в свет Вольтера. У этого общества была своя определенная окраска,
делавшая его неприятным королю. Полнейший скептицизм его членов в области религии и
нравственности, насмешки над ханжеством, господствовавшим тогда при дворе, вызывали
неудовольствие Людовика XIV. В большей или меньшей степени, все это были «фанфароны
порока», как называл старый король будущего регента. В этом-то обществе и зародился тот
дух, те нравы, которые стали известны впоследствии под именем «нравов времен регентства».
Особую пикантность придавало вольнодумству этого общества то обстоятельство, что боль-
шинство его членов принадлежало, подобно Шатонёфу, к духовенству.

Только что появившийся тогда словарь Бэйля, который, опираясь на учение самой
церкви, доказывал полное противоречие между разумом и религиозными догматами и, решая,
по-видимому, спор в пользу догматов, предоставлял самим читателям выводить противопо-
ложное заключение, – пользовался большим успехом у людей, среди которых вращался Воль-
тер. Но мы ошиблись бы, если б предположили в них вражду к религии, малейшее желание
разрушать ее, распространять свои взгляды. Эти остроумные, образованные язычники не зада-
вались никакими общими целями. Наслаждение признавалось ими единственной целью жизни.
Единственным требованием, которое они себе ставили, их единственным правилом было: все-
гда сохранять хорошее расположение духа и шуткой встречать всякое несчастье.

В такую-то компанию попал Вольтер. Его живость, остроумие, дар писать стихи снискали
ему всеобщее благоволение. Многие из членов этого общества были знатоками и любителями
литературы и сами пописывали куплеты – по большей части игривого свойства во славу вина и
женщин и в посмеяние напускной нравственности старого двора и особенно духовников при-
дворных дам. Вольтер быстро вошел в тон своих по большей части пожилых собутыльников
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и не отставал от других, стараясь за развязностью выражений заставить забыть, что он еще
почти ребенок. Не ровней был он этому обществу и в другом отношении. Он – буржуа среди
дворян, а такое смешение сословий было еще новостью в конце царствования Людовика XIV.
Но Вольтер этого нимало не чувствовал и тотчас поставил себя со всеми на равную ногу с
той самоуверенностью, которая никогда не покидала его, с какими бы высокими особами ни
сталкивала его судьба.

Не заглядывая в школу, мало бывая дома и проводя почти все время то у Сюлли, то
в других аристократических домах, Вольтер был совершенно доволен своей судьбой; но зато
отец был очень недоволен его бездельем и образом жизни. Чтобы вырвать сына из светского
общества, он придумал послать его в Гаагу к французскому посланнику в Голландии маркизу
Шатонёфу, брату тогда уже умершего аббата. Но это насильственное удаление из Парижа было
непродолжительным. Скоро – и опять против собственной воли – Вольтер был возвращен к
отцу. В дело замешалась любовь к одной соотечественнице, Олимпии Дюнуайе, быстро окон-
чившаяся, по просьбе матери его возлюбленной, высылкой влюбленного поэта из Гааги. Пер-
вое время Вольтер ведет из Парижа тайную переписку с Олимпией Дюнуайе и строит всякие
планы; но сама барышня, бывшая и старше, и опытнее его, скоро утешилась с другим, а потом
вышла замуж. Встретивши ее несколько лет спустя в затруднительном положении, Вольтер
отнесся к ней самым дружеским образом и помогал, чем мог. Вернувшись в Париж, он повел
прежний образ жизни, но отец окончательно вышел из себя, прогнал сына из дому и замышлял
против него самые строгие меры. Чтобы умилостивить отца, Вольтеру пришлось победить свое
отвращение к судебному жаргону и посвящать ежедневно по несколько часов практическим
занятиям у прокурора, к которому поместил его старый Аруэ. Избавил его от этих неснос-
ных занятий знакомый их семьи, интендант финансов Комартэн, принадлежавший к деловой
чиновничьей аристократии и потому пользовавшийся большим уважением бывшего нотариуса.
Комартэн уговорил старого Аруэ отпустить сына погостить к нему в замок Сентанж, где вдали
от влияния светского общества юноша обдумает на досуге выбор карьеры. Но Вольтер уже
выбрал свою карьеру, и общество Комартэна только усилило его решимость. Старик Комартэн,
проведший всю жизнь среди выдающихся людей двора Людовика XIV, знал множество анек-
дотов из жизни этого двора, множество закулисных подробностей различ ных событий, о кото-
рых непосвященная публика могла строить лишь догадки. Его сведения не ограничивались
при этом современными ему событиями. Он относился с горячим энтузиазмом к Генриху IV и
мог многое порассказать об этом короле, личность которого была заслонена от глаз последних
поколений пышной фигурой Людовика XIV. Старый хозяин любил рассказывать, а Вольтер
жадно слушал и расспрашивал. Он скоро заразился энтузиазмом Комартэна по отношению к
Генриху IV и заразил им впоследствии всех своих современников. В творце Нантского эдикта
все нравилось людям XVIII века, начиная с его человеколюбия и религиозной терпимости,
граничившей с индифферентизмом, до веселой распущенности нравов, свойственной также и
людям этого века.

Здесь, в Сентанже, задумал Вольтер «Генриаду» и, заинтересовавшись вообще историей,
начал собирать материалы для своего «Века Людовика XIV».

В сентябре 1715 года старый король умер, и общество, в котором снова вращался вер-
нувшийся в Париж Вольтер, тотчас же умножилось всеми теми людьми, которых вырвала из
него благочестивая подозрительность Людовика XIV. Возвратился из изгнания герцог Вандом;
был выпущен из Венсенского замка посаженный в него за остроумную выходку аббат Сервиен.
Когда последний отправлялся в свое невольное уединение, Вольтер напутствовал его стихо-
творением, в котором называл веселого аббата «законодателем сладострастья», «повелителем
граций и смеха», разделяющим господство с одним только Филиппом Орлеанским. Теперь
этот второй «законодатель сладострастья», получивши регентство, стал законодателем также
и Франции.



В.  И.  Засулич.  «Вольтер. Его жизнь и литературная деятельность»

8

Весело отпраздновавши смерть старого короля, парижане принялись сочинять стихи как
против него, так и против регента. «Фанфаронство порока» на высоте трона представляло
соблазнительную тему. Сочинил и Вольтер несколько таких куплетов, за которые еще недавно
он мог бы попасть в железную клетку. Равнодушный ко всему регент ограничился высылкой
поэта из Парижа.

Это первое изгнание было для Вольтера одним сплошным праздником. Он провел его в
замке Сюлли, где собралось многочисленное общество, занятое исключительно устройством
всевозможных увеселений, от которых Вольтер отрывался лишь для сочинения посланий к
знакомым дамам. Там же, по совету приятелей, он написал послание и к герцогу Орлеанскому,
которое заканчивалось просьбою лишь прочесть предлагаемые стихи, чтобы убедиться через
сравнение, что их автор не может быть сочинителем отвратительных куплетов, которые ему
приписывают. Этой тактики Вольтер будет придерживаться всю жизнь. Никогда не подписы-
вая произведений, могущих навлечь неприятности, он при малейшей опасности будет кри-
чать о клевете, бранить на чем свет стоит несчастное произведение, которое ему приписывают,
выражать величайшее презрение к его автору и горько жаловаться на злую несправедливость
людей, предполагающих, что он может писать такие жалкие вещи. Неизвестно, поверил ли
регент невинности Вольтера, но он позволил ему вернуться в Париж и даже дал аудиенцию.
Но мир оказался непродолжительным. Впоследствии, когда регент давно умер и льстить ему
не было никакой надобности, Вольтер отзывался о нем очень хорошо. В «Истории века Людо-
вика XIV» он говорит, что из потомков Генриха IV регент больше всех походил на этого короля
и характером, и даже лицом, но был при этом образованнее и красивее Генриха IV. Автор видит
в Филиппе Орлеанском только два недостатка: любовь ко всякой новизне и к удовольствиям,
но ни то, ни другое не было большим грехом в глазах Вольтера. Так думал он впоследствии,
но в 20 лет у него было неудержимое стремление оскорблять этого самого регента. Оскорби-
тельные куплеты, за которые он был выслан в 1716 году, написаны в шутливом тоне. Весной
1717 года в Париже обращалось среди публики уже маленькое латинское стихотворение, где в
сжатых отрывочных фразах перечислялись бедствия Франции под управлением отравителя и
кровосмесителя (молва возводила на герцога эти преступления) и предрекалась ее неизбежная
гибель. Такое произведение не могло не вывести из терпения даже и регента. Вольтер имел
осторожность пустить в обращение эти опасные строчки во время своего отсутствия в Париже.
Но авторское самолюбие оказалось сильнее осторожности. Едва вернувшись от Комартэна, у
которого он опять гостил, Вольтер натолкнулся на шпиона, офицера Борегара, притворявше-
гося его приятелем. В виде новости тот сообщает ему о ходящих по рукам латинских строч-
ках. «Нравятся ли они публике?» – интересуется Вольтер. «Их находят очень умными и при-
писывают иезуитам», – отвечает собеседник. «Иезуиты рядятся в чужие перья», – возражает
Вольтер и сообщает шпиону о своем авторстве. Борегар притворяется, будто не верит: в 28 лет
не пишут таких прекрасных вещей. Вольтер горячится и старательно доказывает, что пишут.
Посаженный через несколько дней в Бастилию, он при допросах находит в руках начальства
подробное изложение всего разговора.

Вольтер просидел в Бастилии 11 месяцев. Он усердно работал в своем уединении: окон-
чил трагедию «Эдип», которую набросал уже более трех лет тому назад, и начал «Генриаду»,
описал также свой арест и тюремную жизнь в шутливой маленькой поэме «Бастилия» и вообще
нимало не унывал, хотя, кроме потери свободы, было у него в это время и другое горе. У
Сюлли он познакомился с одной девушкой, госпожой Ливри. Она играла в домашнем театре
Сюлли и была без ума от сцены. Вольтер, уже считавшийся знатоком в этом деле, поправлял ее
игру, учил декламации. Учитель и ученица влюбились друг в друга и поклялись любить вечно.
Но когда Бастилия разлучила влюбленных, место отсутствующего занял в сердце г-жи Ливри
ближайший друг Вольтера и поверенный всех его тайн, молодой де Женонвиль. Этой двойной
измене в поэме «Бастилия» посвящена следующая строчка: «Все изменили ему, даже и воз-
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любленная». Но одной этой меланхолической строчкой и ограничились все жалобы. Выйдя на
свободу, Вольтер не упрекает изменников, даже не сердится на них, продолжает заботиться о
театральных успехах г-жи Ливри и остается преданным другом Женонвиля до самой смерти
этого последнего. Так же поступит Вольтер и 30 лет спустя при разрыве другой, долгой, несрав-
ненно более серьезной связи.

В этой способности почти тотчас же искренно прощать измену и оставаться другом
как изменившей женщины, так и своего счастливого соперника, главная роль принадлежит,
конечно, личному свойству Вольтера, в жизни которого дружба всегда имела гораздо больше
значения, чем любовь к женщине. Но некоторую роль играли при этом также нравы и взгляды
того высшего общества, в котором почти с детства вращался Вольтер. В этой среде любовь
не давала никаких прав, не налагала никаких обязанностей, а ревность считалась смешной и
постыдной.

Через шесть месяцев по выходе Вольтера из Бастилии, в ноябре 1718 года, была постав-
лена на сцене его первая трагедия «Эдип». До тех пор поэтический талант молодого автора
был известен лишь по мелким стихотворениям, принимавшим чаще всего форму посланий
к друзьям и знакомым. Такой род поэзии был вообще в моде среди высшего общества того
времени, и даже принц Конти удостоил самого Вольтера посланием, в котором восхвалял его
«Эдипа». Трагедия действительно имела огромный успех, и уже раздавались голоса, объявляв-
шие ее автора преемником Корнеля и Расина.

На отпечатанных экземплярах «Эдипа» в первый раз встречается подпись «Вольтер».
Отцовская фамилия не нравилась молодому писателю, но откуда взял он имя «Вольтер», оста-
лось невыясненным. Предполагали, что это название фермы, принадлежавшей его матери.
Несмотря, однако, на все позднейшие исследования, такой фермы найдено не было.

Регент пожаловал автору «Эдипа» значительную денежную награду, но в следующем же
году опять заподозрил в нем – и на этот раз действительно несправедливо – автора распро-
страняемой против него сатиры. Пока не открылась ошибка, Вольтеру пришлось опять повесе-
литься вне Парижа, переезжая в новых лучах своей авторской славы из одного замка в другой.
Так же весело и разнообразно то в Париже, то в окрестных замках провел он и следующие годы.

В 1722 году умер отец Вольтера. Они редко виделись в последние годы. Старик Аруэ
присутствовал, говорят, на представлении «Эдипа», но и громкий успех трагедии не примирил
его с избранной сыном карьерой.

В том же году Вольтер предпринял небольшое путешествие в Голландию, куда сопровож-
дал одну из своих светских знакомых, г-жу Рюпельмонд.

Для этой же дамы, обратившейся к своему спутнику за разрешением – или, вернее, за
подтверждением – своих религиозных сомнений, Вольтер написал в стихах «Послание к Ура-
нии, или За и против». В этом первом антирелигиозном произведении Вольтера, напечатанном
лишь десять лет спустя, уже сказывается во всей силе отрицательное отношение автора к дог-
матам католической церкви, но по серьезной горячности тона оно отличается от большинства
его позднейших произведений этого рода. «Я хочу любить Бога, – говорит Вольтер в „Посла-
нии к Урании“, – я ищу в нем отца, а мне показывают тирана». Главнейшим актом этой тира-
нии является в его глазах осуждение на адские муки всех бесчисленных последователей других
религий, всех миллионов людей далеких стран и прошлых поколений. В заглавии он обещает
говорить и «за», и «против», но несколько строчек, посвященных защите учения церкви, тонут
у него в страстных обвинениях.

В Брюсселе, по пути в Голландию, Вольтер посетил проживавшего там Жана-Батиста
Руссо, к таланту которого он относился с большой симпатией. После очень любезной встречи
авторы прочли друг другу некоторые из своих неизданных произведений и тем положили проч-
ное основание очень деятельной литературной войне. Начал печатные нападки Ж.−Б. Руссо.
Вольтер всегда утверждал, что он ни на кого и никогда не нападал, пока не затрагивали его
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или его друзей. Действительно, в своих многочисленных литературных распрях он никогда
не был зачинщиком, но зато, раз вызванный на борьбу, никогда не оставался в долгу, а по
большей части платил сторицею, язвя противников в стихах и в прозе, в специально посвя-
щенных им памфлетах и мимоходом в произведениях, трактующих о совсем других предме-
тах. Причину враждебности Ж.−Б. Руссо к Вольтеру оба автора объясняют различно. Вольтер
думает, что Руссо не мог простить ему остроты, вырвавшейся у него после «Оды к потомству»,
прочитанной ему автором. «Не дойдет она по адресу», – заметил слушатель. Ж.−Б. Руссо, со
своей стороны, ссылается на нечестивое «Послание к Урании», сообщенное ему Вольтером и
возмутившее его религиозное чувство. Когда-то вольнодумный составитель эпиграмм, Руссо
действительно начал около этого времени настраивать свою лиру на религиозный тон.
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